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This product meets the essential requirements of Directive 2014/53/EU.
Ce produit répond aux exigences essentielles de la directive 2014/53/EU.
Dit product voldoet aan de essentiële vereisten van Richtlijn 2014/53/EU.

Dieses Produkt erfüllt die grundlegenden Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU.
Este producto cumple con los requisitos esenciales de la Directiva 2014/53/EU.

Questo prodotto soddisfa i requisiti essenziali della Direttiva 2014/53/EU.
http://www.idanceaudio.com/documentation/declarationofconformity/

ENGLISH • FRANÇAIS • NEDERLANDS • DEUTSCH • ESPAÑOL • ITALIANO
PLEASE READ THIS USER MANUAL COMPLETELY BEFORE OPERATING

THIS UNIT AND RETAIN THIS BOOKLET FOR FUTURE REFERENCE. 
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CE MANUEL AVANT D'UTILISER

CETTE UNITÉ ET CONSERVER CE LIVRET POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.
LEES DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING VOLLEDIG VOORDAT U DEZE GEBRUIKT

EN HOUD DEZE HANDLEIDING VOOR TOEKOMSTIGE NASLAG OP.
BITTE LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG VOLLSTÄNDIG DURCH, BEVOR SIE DIESE
BENUTZUNG NUTZEN, UND BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH FÜR DIE ZUKUNFT AUF.

POR FAVOR, LEA ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR ESTE USO,
Y CONSERVE ESTE MANUAL PARA EL FUTURO.

LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO USO È SALVARE
QUESTO MANUALE PER IL FUTURO.

WORLD 
HEADQUARTERS:
iDance H.K.
Unit i, 6/F., MG Tower,

133 Hoi Bun Road, Kwun Tong,

Kowloon, Hong Kong.

UK OFFICE:
iDance Audio U.K.
Graham Lloyd Building, Midland 

Structures Industrial Estate     

Ampthill Road, Bedford MK42 9JJ,

United Kingdom  

EUROPE OFFICE:
iDance Audio Europe
H.O. Neeskens B.V.
No. 9, Salland
1948RE, Beverwijk
The Netherlands
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1) OFF/ON 

 Long press the switch to turn on or turn off.

2) Wireless
 Bluetooth name: iDance CUTY

3) Locked
 Accessories with lock function

4) Music Control
 The function switching depends on the long press  

 and short press.

Short press + : Volume up

Long press + : Next

   : Play and stop/Function switch

Short press - : Volume down

Long press - : Previous
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5) USB Charge
 With USB Charging function

6) Series Connection
 Disconnect the wireless connection to the product， 
 Short press one of the switch when the two products  

 all open.  When hear the“Beep”Sound that is to  

 achieve both of that channels in Series.

 

Usage Scenarios
Indoor

Music player 

Can be connected to the computer for music play

l’un des boutons lorsque les deux appareils sont 
 allumés. Lorsque vous entendez un « Bip », cela 
 indique que les deux canaux sont connectés en série.

musique

Peut être verrouillé n’importe où
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Outdoor

Can be locked anywhere

Series Connection
Left Channel

Right Channel

Two products can be connected in series into left 

and right channel.

l’un des boutons lorsque les deux appareils sont 
 allumés. Lorsque vous entendez un « Bip », cela 
 indique que les deux canaux sont connectés en série.

musique

Peut être verrouillé n’importe où
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l’un des boutons lorsque les deux appareils sont 
 allumés. Lorsque vous entendez un « Bip », cela 
 indique que les deux canaux sont connectés en série.

musique

Peut être verrouillé n’importe où
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1) Allumer/Éteindre 

 Maintenez appuyé le bouton pour allumer ou éteindre.

2) Sans fil
 Nom Bluetooth : iDance CUTY

3) Verrouillé
 Accessoires avec fonction de verrouillage

4) Contrôle de la musique 

 Le changement de fonction dépend de la pression  

 longue ou brève.

Pression brève + : Augmenter le volume

Pression longue + : Suivant

   : Lecture et arrêt/Changement de fonction

Pression brève - : Diminuer le volume

Pressionlongue - : Précédent

l’un des boutons lorsque les deux appareils sont 
 allumés. Lorsque vous entendez un « Bip », cela 
 indique que les deux canaux sont connectés en série.

musique

Peut être verrouillé n’importe où
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5) Charge USB
 Avec la fonction de charge USB

6) Connexion en série
 Déconnectez le sans fil du produit, appuyez sur  

 l’un des boutons lorsque les deux appareils sont  
 allumés. Lorsque vous entendez un « Bip », cela  
 indique que les deux canaux sont connectés en série.

 

Scénarios d'utilisation

Intérieur 

Lecture audio 

Peut être connecté à un ordinateur pour la lecture de 

musique

Peut être verrouillé n’importe où

Gebruikscenario’s
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l’un des boutons lorsque les deux appareils sont 
 allumés. Lorsque vous entendez un « Bip », cela 
 indique que les deux canaux sont connectés en série.

musique

Extérieur 

Peut être verrouillé n’importe où

Connexion en série 

Canal gauche 

Canal droit 

Deux appareils peuvent être connectés en série via les 

canaux gauche et droit.

Gebruikscenario’s
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l’un des boutons lorsque les deux appareils sont 
 allumés. Lorsque vous entendez un « Bip », cela 
 indique que les deux canaux sont connectés en série.

musique

Peut être verrouillé n’importe où

Gebruikscenario’s
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l’un des boutons lorsque les deux appareils sont 
 allumés. Lorsque vous entendez un « Bip », cela 
 indique que les deux canaux sont connectés en série.

musique

Peut être verrouillé n’importe où
1) UIT/AAN 

 Druk lang op de schakelaar om in of uit te schakelen.

2) Draadloos
 Bluetooth-naam: iDance CUTY

3) Vergrendeld
 Accessoires met vergrendelfunctie

4) Muziekbediening 

 Verschillende functies worden uitgevoerd door lang  

 of kort in te drukken.

Kort indrukken + : Volume verhogen

Lang indrukken + : Volgende

    : Start en stop/Functieschakelaar

Kort indrukken - : Volume verlagen

Lang indrukken - : Vorige

Gebruikscenario’s
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5) USB-lading
 Met USB-laadfunctie

6) Serieeverbinding
 Verbreek de draadloze verbinding met het product  

 en druk kort op een van de schakelaars wanneer de  

 twee producten open zijn. Wanneer u een “piep”  

 hoort, dan zij beide kanalen in Serie.

Gebruikscenario’s
Binnenshuis 

Muziekspeler 

Kan worden aangesloten op de computer om muziek 

af te spelen
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Gebruikscenario’s

Buitenshuis 

Kan overal worden vergrendeld

Serieeverbinding 

Linker kanaal 

Rechter kanaal 

Twee producten kunnen in serie op het linker en rechter 

kanaal worden verbonden.
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Gebruikscenario’s
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Gebruikscenario’s

1) AUS/AN 

 Drücken Sie lang auf diese Taste, um das Gerät ein- oder  

 auszuschalten.

2) Kabellose Verbindung
 Bluetooth-Name: iDance CUTY

3) Schlossfunktion
 Zubehör mit Schlossfunktion

4) Wiedergabesteuerung 

 Die Funktionen der Tasten sind abhängig davon, ob  

 sie lang oder kurz gedrückt werden.

Kurzer Druck auf + : Erhöhen der Lautstärke

Langer Druck auf + : Nächster Titel

    : Wiedergabe und Stopp/Funktionstaste

Kurzer Druck auf - : Verringern der Lautstärke

Lange Druck auf - : Vorheriger Titel
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5) USB-Ladefunktion
 Mit USB-Ladefunktion

6) Verbindung in Reihe
 Trennen Sie die Bluetooth-Verbindung zum Gerät  

 und drücken Sie kurz auf eine der Tasten, wenn  

 beide Produkte nicht verbunden sind. Sie hören  

 einen Piepton, der bestätigt, dass die Geräte als  

 zwei Kanäle verbunden sind.

Anwendungsszenarien

In Gebäuden 

Musik-Player 

Kann mit dem Computer verbunden werden, um 

Musik wiederzugeben

 Accesorios con función de bloqueo.

 el pitido, significa que ambos canales están en serie.

Se puede bloquear en cualquier parte.

Canal izquierdo 

izquierdo y derecho.
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Im Freien 

Kann überall angeschlossen werden

Verbindung in Reihe 

Linker Kanal 

Rechter Kanal 

Zwei Geräte können in Reihe angeschlossen 

werden, damit über einen linken und einen rechten 

Kanal wiedergegeben wird.

 Accesorios con función de bloqueo.

 el pitido, significa que ambos canales están en serie.

Se puede bloquear en cualquier parte.

Canal izquierdo 

izquierdo y derecho.

P.17



 Accesorios con función de bloqueo.

 el pitido, significa que ambos canales están en serie.

Se puede bloquear en cualquier parte.

Canal izquierdo 

izquierdo y derecho.
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1) Apagado/Encendido 

 Mantenga pulsado el botón para encender o apagar  

 el dispositivo.

2) Inalámbrico
 Nombre de Bluetooth: iDance CUTY

3) Bloqueado
 Accesorios con función de bloqueo.

4) Control de música 

 La función cambia es diferente según si se pulsa  

 brevemente o se mantiene pulsado.

Pulsar brevemente + : Subir el volumen

Mantener pulsado + : Siguiente

    : Botón Reproducir y detener/Función

Pulsar brevemente - : Bajar el volumen

Mantener pulsado - : Anterior

 el pitido, significa que ambos canales están en serie.

Se puede bloquear en cualquier parte.

Canal izquierdo 

izquierdo y derecho.
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 Accesorios con función de bloqueo.

5) Carga USB
 Con función de carga USB

6) Conexión en serie
 Desconecte la conexión inalámbrica del producto,  

 pulse brevemente uno de los botones cuando los  

 dos productos estén encendidos. Cuando escuche  

 el pitido, significa que ambos canales están en serie.

 

Casos de uso

Interiores 

Reproductor de música 

Se puede conectar al ordenador para reproducir música.

Se puede bloquear en cualquier parte.

Canal izquierdo 

izquierdo y derecho.

Premere brevemente - : Volume giù

premere brevemente uno degli interruttori quando

Può essere bloccato ovunque
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 Accesorios con función de bloqueo.

 el pitido, significa que ambos canales están en serie.

Exteriores 

Se puede bloquear en cualquier parte.

Conexión en serie 

Canal izquierdo 
Canal derecho 

Es posible conectar dos productos en serie en el canal 

izquierdo y derecho.

Premere brevemente - : Volume giù

premere brevemente uno degli interruttori quando

Può essere bloccato ovunque
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 Accesorios con función de bloqueo.

 el pitido, significa que ambos canales están en serie.

Se puede bloquear en cualquier parte.

Canal izquierdo 

izquierdo y derecho.

Premere brevemente - : Volume giù

premere brevemente uno degli interruttori quando

Può essere bloccato ovunque
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 Accesorios con función de bloqueo.

 el pitido, significa que ambos canales están en serie.

Se puede bloquear en cualquier parte.

Canal izquierdo 

izquierdo y derecho.

1) OFF/ON 

 Premere a lungo l'interruttore per accendere o  

 spegnere.

2) Wireless
 Nome Bluetooth: iDance CUTY

3) Bloccato
 Accessori con funzione di blocco

4) Controllo musica 

 La funzione di cambio di stato dell'interruttore  

 dipende dalla pressione a lungo o breve.

Premere brevemente + : Volume su

Premere a lungo + : Successivo

    : Interruttore di riproduzione e arresto/funzione

Premere brevemente - : Volume giù
Premere a lungo - : Precedente

premere brevemente uno degli interruttori quando

Può essere bloccato ovunque
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Premere brevemente - : Volume giù

5) Carica USB
 Con funzione di carica USB

6) Connessione di serie
 Disconnettere la connessione wireless al prodotto,  

 premere brevemente uno degli interruttori quando  

 i due prodotti sono tutti aperti. Quando si sente il  

 suono "Beep" indica che si ottengono entrambi i  

 canali in serie.

Scenario d'uso

Interni 

Riproduttore di musica 

Può essere collegato al computer per la riproduzione 

musicale.

Può essere bloccato ovunque
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Premere brevemente - : Volume giù

premere brevemente uno degli interruttori quando

Esterni 

Può essere bloccato ovunque

Connessione di serie 

Canale sinistro 

Canale destro 

Due prodotti possono essere collegati in serie nel 

canale sinistro e destro.
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Premere brevemente - : Volume giù

premere brevemente uno degli interruttori quando

Può essere bloccato ovunque

Made in China • Fabriqué en Chine • Gemaakt in China • In China hergestellt • Hecho en China • Fatto in Cina

ENGLISH • FRANÇAIS • NEDERLANDS • DEUTSCH • ESPAÑOL • ITALIANO
Le soussigné, iDance Co, déclare que l'équipement radio du type

CUTY est conforme à la directive 2014/53/EU.

www.idanceaudio.com

Ondergetekende verklaart iDance Co dat de radioapparatuur van het type

CUTY voldoet aan de richtlijn 2014/53 / EU. De volledige tekst is

beschikbaar opwww.idanceaudio.com 

Der Unterzeichnete, iDance Co, erklärt, dass die Funkanlage des Typs

CUTY der Richtlinie 2014/53 / EU entspricht. Den vollständigen

Text finden Sie unter www.idanceaudio.com 

El abajo firmante, iDance Co declara que el equipo de radio del tipo

CUTY cumple con la directiva 2014/53 / EU. El texto completo está

disponible en www.idanceaudio.com 

Il sottoscritto iDance Co dichiara che l'apparecchiatura radio del tipo

CUTY è conforme alla direttiva 2014/53 / UE. Il testo completo

è disponibile all'indirizzo www.idanceaudio.com 

The undersigned, iDance Co declares that the radio equipment of the

CUTY type complies with the 2014/53/EU directive.

The complete text is available at www.idanceaudio.com

• The Bluetooth® word, mark and logo are registered trademarks owned by

Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by iDance is under license.

Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

• Le mot, la marque et le logo Bluetooth® sont des marques déposées appartenant
à Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par iDance est sous licence.

Les autres marques commerciales et noms commerciaux sont ceux de leurs

propriétaires respectifs.

• Het Bluetooth®-woord, -teken en -logo zijn gedeponeerde handelsmerken
van Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van deze merken door iDance gebeurt

onder licentie. Andere handelsmerken en handelsnamen zijn die van hun

respectievelijke eigenaren.

• Das Wort, die Marke und das Logo von Bluetooth® sind eingetragene Marken
von Bluetooth SIG, Inc. und jede Verwendung dieser Marken durch iDance erfolgt
unter Lizenz, andere Marken und Handelsnamen sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

• La palabra, marca y logotipo de Bluetooth® son marcas registradas propiedad
de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de tales marcas por iDance es bajo licencia.

Otras marcas comerciales y nombres comerciales son propiedad de sus respectivos

dueños.

• La parola, il marchio e il logo Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà
di Bluetooth SIG, Inc. e qualsiasi utilizzo di tali marchi da parte di iDance è

concesso in licenza. Altri marchi e nomi commerciali appartengono ai rispettivi

proprietari.

Lorsque ce symbole de poubelle barrée est attaché à un 
produit, cela signifie que le produit est couvert par la 
directive européenne 2002/96 / CE. Veuillez vous informer 
sur le système local de collecte sélective des produits 
électriques et électroniques. Veuillez agir conformément à 
vos règles locales et ne jetez pas vos vieux produits avec 
vos déchets ménagers ordinaires. L'élimination correcte de 
votre produit aide à prévenir les conséquences négatives 
potentielles sur l'environnement et la santé humaine.

Wanneer dit symbool met een doorkruiste vuilnisbak op een 
product is bevestigd, betekent dit dat het product onder de 
Europese richtlijn valt Richtlijn 2002/96 / EG. Informeer uzelf 
over de lokale separatecollection-systeem voor elektrische en 
elektronische producten. Handel volgens uw lokale regels en 
gooi uw oude producten niet weg met uw normaal huishoudelijk 
afval. Correcte verwijdering van uw oude product helpt mogelijke 
negatieve gevolgen voor het milieu en voor de menselijke 
gezondheid te voorkomen.

Cuando este símbolo de contenedor con ruedas tachado se 

adjunta a un producto, significa que el producto está 

cubierto por el producto Directiva 2002/96 / CE. Infórmese 

sobre la situación local sistema de colección separada para 

productos eléctricos y electrónicos. Actúe de acuerdo con 

las normas locales y no se deshaga de sus productos viejos 

con la basura doméstica normal. La eliminación correcta 

de su producto anterior ayuda a evitar posibles consecuencias 

negativas para el medio ambiente y la salud humana.

Wenn dieses Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne 

an einem Produkt angebracht ist, bedeutet dies, dass das 

Produkt von der Europäischen Union abgedeckt wird Richtlinie 

2002/96 / EG. Bitte informieren Sie sich über die lokale 

Getrenntes Sammelsystem für Elektro-und Elektronikprodukte 

Bitte beachten Sie die örtlichen Vorschriften und entsorgen 

Sie Ihre Altgeräte nicht mit normalem Hausmüll. Die 

korrekte Entsorgung Ihres alten Produkts hilft, mögliche 

negative Folgen für die Umwelt und die menschliche 

Gesundheit zu vermeiden.

Quando questo simbolo di un bidone della spazzatura con 
ruote incrociate è attaccato ad un prodotto, significa che il 
prodotto è coperto dall'europeo Direttiva 2002/96 / CE. Si 
prega di informarsi sul locale sistema separatecollection per 
prodotti elettrici ed elettronici. Agire secondo le normative 
locali e non smaltire i vecchi prodotti con i normali rifiuti domestici. 
Lo smaltimento corretto del vostro vecchio prodotto aiuta a 
prevenire potenziali conseguenze negative per l'ambiente e 
la salute umana.

When this crossed-out wheeled bin symbol isattached to a

product it means that the productis covered by the European

Directive 2002/96/EC.Please inform yourself about the local

separatecollection system for electrical and electronicproducts.

Please act according to your local rulesand do not dispose of 

your old products with yournormal household waste. Correct 

disposal of yourold product helps to prevent potential negative

consequences for the environment and humanhealth. 

This product complies with the requirements of the Europe
Ce produit est conforme aux exigences de l'Europe
Dit product voldoet aan de vereisten van Europa
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen von Europa
Este producto cumple con los requisitos de Europa
Questo prodotto è conforme ai requisiti dell'Europa
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